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Языковая ситуация в Республике Беларусь  
на современном этапе

Судниченко Д. С., асп. БГУ,  
науч. рук. Паречина С. Г., канд. полит. наук, доц.

Стабильная языковая среда – одно из важнейших условий эффектив-
ного функционирования государства и общества. Современная языковая 
ситуация в Республике Беларусь явилась следствием ее непростого исто-
рического развития. На референдуме 14 мая 1995 г. 83,3% участников под-
держали инициативу о придании русскому языку статуса государственного 
наравне с белорусским. Закон «Аб мовах у Рэспубліцы Беларусь» (далее 
Закон), принятый весной 1998 г. закрепил принцип двуязычия в Республи-
ке Беларусь [1].

Анализ статей Закона «Аб мовах у Рэспубліцы Беларусь» привел к за-
ключению, что языками судопроизводства, ведения дел об административ-
ных правонарушениях, нотариального делопроизводства, прокурорского 
надзора и юридической консультации являются белорусский или русский 
языки [1, ст.ст. 14–18]. Несмотря на то, что Законом регламентируется воз-
можность публиковать различные правовые акты и вести документацию на 
русском и (или) белорусском языках [1, ст. 7], в нормотворчестве приоритет 
отдается русскому языку. Только Кодэкс Рэспублiкi Беларусь «Аб культуры» 
был сразу принят на белорусском языке. Лишь в планах законодателя предо-
ставить белорусскоязычную версию всех нормативных правовых актов.

Использование белорусского языка в политическом дискурсе не столь 
эффективно, по сравнению с русским. Чаще всего можно встретить исполь-
зование отдельных белорусских лексем в русской речи политических деяте-
лей. Использование русского языка на высшем политическом уровне можно 
объяснить стремлением упростить процедуру налаживания связей между 
странами бывшего Советского Союза.
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В Законе содержится ряд норм, которые обязывают использовать бело-
русский и русский язык: паспорт гражданина, свидетельство о рождении, 
смерти, заключении и расторжении брака, аттестат/диплом об образовании 
содержат сведения на обоих языках [1]. 

Учебная и воспитательная работа в детских дошкольных учрежде- 
ниях, общеобразовательных школах, ССУЗах, ВУЗах ведется на белорус-
ском и (или) русском языках. 91,8% человек обучалась в учреждениях обще-
го среднего образования на русском языке в городских населенных пунктах. 
В учреждениях среднего специального образования 85,4% обучалась на 
русском языке, 0,2% – на белорусском и 14,4% – на русском и белорусском 
языках в 2018/2019 гг. В высших учебных учреждениях в 2018/2019 гг. 0,1% 
обучались на белорусском языке, 59,8% – на русском, 39,3% – на русском 
и белорусском [2]. Определенным движением к укреплению позиций бело-
русского языка в сфере образования явилась регистрация в 2018 г. в Минске 
белорусскоязычного университета: «Национальный университет им. Нила 
Гилевича». По данным социального опроса 2017-го 64% респондентов ука-
зало на необходимость большего внедрения белорусского языка в систему 
образования, науку [3, с. 49].

В средствах массовой информации также наблюдается превалирование 
использования русского языка над белорусским, несмотря на то, что на зако-
нодательном уровне провозглашено равенство их использования [1, ст. 27]. 
Большинство белорусских телевизионных и печатных СМИ прибегают 
в своей деятельности к русскому языку.

Языками в сфере культуры нашего государства являются белорусский 
и (или) русский [1, ст. 26]. Однако значительный массив литературы изда-
ется на русском языке. Из 18 театров республики русскоязычными являются 
14. В повседневной практике подавляющее большинство сотрудников би-
блиотек, клубов и музеев используют русский язык.

В области языковой практики населения республики также наблю-
дается преимущественное применение русского языка. Вторым по рас-
пространенности вариантом общения для значительной части жителей 
республики (в первую очередь сельчан) является белорусско-русская сме-
шанная речь (т.н. «трасянка»). Вместе с тем 90% опрошенного населения 
констатирует отсутствие в Беларуси дискриминации по языковому при-
знаку [3, с. 48]. По данным ЮНЕСКО белорусскому языку присвоен ста-
тус «unsafe» (в опасности). 

Причина доминирования русского языка практически во всех сферах 
жизни белорусов видится в отсутствии системы употребления белорусского 
языка. Позиция государственной власти заключается в некотором дистанци-
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ровании от языкового вопроса. Вместе с тем сфера употребления белорус-
ского языка за последние несколько лет увеличилась. Для того чтобы бело-
русский язык использовался наравне с русским, помимо государственного 
содействия укреплению его позиций, помощи общественных организаций 
и инициатив, необходима поддержка населения. 
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В глобальном мире миграция превратилась в масштабное явление, кото-
рое оказывает значительное влияние, как на национальные демографические 
процессы, так и на социально-экономическое развитие практически всех го-
сударств, которые включены в процесс глобальной миграции. Международ-
ные миграционные процессы – неотъемлемый элемент современного мира. 
Издавна люди странствуют в поисках места, где они смогут удовлетворить 
свои жизненные потребности, которые изменяются вместе с социальными 
и экономическими факторами.

В большинстве случаев на принятие решения о смене места жительства 
оказывают воздействие, прежде всего, такие экономические факторы, как 
наличие рабочих мест, регулярно выплачиваемая заработная плата, более ло-
яльная налоговая политика в стране, куда мигрант едет для реализаций себя 
в качестве предпринимателя на рынке труда, из-за отсутствия налоговых по-
ощрений в стране выезда. Огромную роль в формировании миграционных 
потоков играет также информационный фактор. Массовое распространение 
информации, осуществляемое СМИ, изменило восприятие населения и рас-


